Chapter 52

Comparison of Adjectives and Adverbs

52.1 Adjectives and Adverbs have three degrees - Positive, Comparative, Superlative.
In English, the Comparative is often made by adding -er to the Positive, and the Superlative by adding -est
to the Positive.

e.g. Positive Comparative
the big dog the bigger dog
the dog barked loudly the dog barked louder
In Greek, the usual endings are
Positive Comparative

Adjectives : STEM-0G, -1, -OV
Adverbs

: STEM-®G STEM-0TEPOV

Superlative
the biggest dog
the dog barked loudest

Superlative

STEM-0TEPOG, -0TEPA, -OTEPOV  STEM-0TOTOC, -OTOTI], ~OTOTOV

STEM-0OTOTO

Note that the comparative adverb is the same as the neuter singular form of the comparative adjective, and
the superlative adverb has the same form as the neuter plural superlative adjective.
Sometimes Greek will use a comparative where English would use a superlative.

e.g. Positive Comparative Superlative

abundant TEPLGGOG TEPLGGOTEPOG ( TEPLGGOTATOC)

abundantly TEPLGG MG TEPLGGOTEPOV ( meprocoTOTA)
or TMEPLOCOTEPMG

wise GO(POG COPMTEPOG ( copmTaTOC)

aged npecPoung npecPutepog -

Practice - until you can read and translate easily

1.

TOTE TOPEVETAL Kot TopoAopPovet
ped' €avtov €mta £Tepa TVELVATO
TOVNPOTEPO. £0VTOV.
T0 LOPOV TOVL B0V GOP®TEPOV T®V
avBponwv £otiv, Kot 10 AcOeveg

0V Bgov ioyvpoTEPOV TOV AVOPOT®V.

TEPIOCOTEPOV OVTMV TOVTOV EKOTIOCCL.

VOV Yop EYYUTEPOV MUMV 1] COTEPL

N 0te €moTEVOOLEY.
avtog €Pakev adTOVG

€lg TNV €0MTEPOV PLAOKTV.
VOTEPOV O TOVTIOV AmEDavEV 1 yovr).
TOAUNPOTEPOV OE Eypaya LUV . . .
0 Xpiotog Kotefn

€l T KOTMTEPO PEPN NG YNG.
ol VIOl TOL AIOVOG TOVTOV PEPOVILMOTEPOL
VIEP TOVG LIOVG TOV (PMOTOG

glg ™V yeveav TV £00TOV Eiow.

10. 0 0g €mo® MOV EPYOUEVOG

ioyLVPOTEPOC HOV EOTIV.

Then it goes and takes along
with it seven other spirits
more evil than itself. (Matt. 12:45)
The foolishness of God is wiser (than that)
of men, and the weakens of God (is)
stronger (than that) of men. (I Cor. 1:25)

I labored more abundantly than all of them
(I Cor. 15:10)

For now our salvation (is) nearer

than when we (first) believed. (Rom. 13:11)
He threw them into the inner prison.
(see Acts 16:24)
(Matt. 22:27)
I wrote more boldly to you . . (Rom. 15:15)

Last of all the woman died.

Christ went down into the
lower parts of the earth. (see Eph. 4:9)
The sons of this age are more practical than
the sons of light
in their generation. (Luke 16:8)
But the one coming after me

is mightier than me. (Matt. 3:11)
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52.2 Irregular Comparisons
As in English there are some irregular comparatives and superlatives, e.g. good, better, best (adjective) and
well, better, best (adverb) so also in Greek. The following should be learned.

Words in parentheses do not occur in the GNT and need not be learned.

Positive

good (adjective) dryaBog

well (adverb)

bad

well (adverb)
much, more
big, great
small

much, many
before

swift, quick
swiftly, quickly
high

or

or

KOKOG
KOA®G
LLoAQL
HEYOS
HIKPOG

or
TOAVG
PO
TOVG or TOVOG
TOL or TOYEMG
VYOg

Comparative Superlative
KPELTT®V KPOTIOTOG
KPELGG®V

Beitiov ( Pertiotog )
KPELTT®V KpaTioto
YEPOV ( xeyp1o10G )
KOAAOV KOAMGTO
HOAAOV poAoto
pellmv LLEYLGTOG
HUKPOTEPOG ( mkpototog )
ENATTOV EAAYIOTOG or  EAOYIOTOTEPOG
TAELOV TAEIGTOG
TPOTEPOG (former) TPWTOG (first)
TOYLOV TOYLOTOG
TOYLOV TO(LOTOL

- VY10TOG

KPETTWV, KPOTIOTOG are derived from KPOTOG, -1, -OV (powerful).

KPOTIOTOG occurs as the Vocative KPOTIGTE in Luke's Gospel, as an address to @€0@1AOG, where it is
used as a title "Your Excellency"

Practice - until you can read and translate easily

1. Agyel ovv avt® O ‘Incovg,
"O moElg TOWGOV TOLOV.
2. ...xol AoPovteg Evioany. . .

vo. ¢ Toyota EMB®oY TPog avTov . . .

3. €00&e KAUOL. . GOl ypayaL,
KpoTIote OLoPlAe . .

4. VOV yop €YyuTEPOV NUWOV 1) COTEPLN
| 0te €moTEVOOLEY.

5. KOl GUVOYETOL TTPOG ONVTOV OYAOG TAELGTOG.

6. (niovte d¢ tO Yopopota to peova.

7. 0 dg pikpotepog &v 1 Pooctrey

TOV 0VPOVOV UEWL®V 00TOV E0TLV.
8. Tote Np&ato dvedilew Tag MOAES €V aig
€YEVOVTO 01 TAEIGTOL SVVOUELS OVTOV,
OTL OV ETEVOMGAV.
( €yevovto - Aorist, Third Person Plural, of yrvouati )
9. Ao&a €v vyioTolg BE.

10. ko €0TOL 1] €0Y0TN TAOV
YEPOV NG TPOTNG.

Then Jesus says to him, "That which you do,
(John 13:27)
... Having received a command that they

do (more) quickly.

should come as quickly as possible to him.
(Acts 17:15)
It seemed (right) to me also . . to write to you
most excellent Theophilus (Luke 1:3)
For now our salvation is nearer than when
we (first) believed. (Rom. 13:11)

And a very large crowd is gathered (to) him.
(Mark 4:1)

But desire earnestly the greater gifts.
(I Cor. 12:31)

But the smallest if the kingdom of the heavens
is greater than he. (Matt. 11:11)
Then he began to reproach the cities in which
the most of his (acts of) power were done.
because they did not repent. (Matt.11:20)

Glory in the highest (places) to God.
(Luke 2:14)

And the last error will be
worse than the first. (Matt. 27:64)
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52.3 Comparison using poiiov, poiota

H(X)\)\,OV (the comparative, more) and LL(XMG’C(X (the superlative, most) of u(xk(x (much) can be used
with other adjectives or adverbs to make comparatives and superlatives.

Note also the idiom TOG® HOAAOV as "how much", "how many", "how great", "how long"

Practice - until you can read and translate easily

1. Mokapiov €otv poArov dwovor 1| Aopfovewv. Itis more blessed to give than to receive.

(Acts 20:35)
2. ovv Xpot® eival, TOAA® HOAAOV Kpelooov. To be with Christ - How much better!
(Phil. 1:23)
3. ....0UKeTL ®G O0VAOV GAAC VTEP OOLAOV,  No longer as a slave, but above a slave,
AOEAPOV AyommToV, UOAICTO EUOL, a beloved brother, most (beloved) to me,
Toc® O¢ HOAAOV GOl and how much more to you
Kol €V GOopKL Kot &V Kupl. both in the flesh and in the Lord. (Philem. 16)

52.4 Sentences for reading and translation

1. Ovtotl ol avBpwmol dovAol Tov Beov TOL VYIGTOV Eiowv. (Acts 16:17)
2. KOl YWVETOL TO, £€0)ATO TOL GVOPMITOL EKEWVOL YEPOVO TOV TPOTWV. (Matt. 12:45)
3. 10 pwpov 1oV Beov cobwtepov TV AVOpOTWV £0TLY,

Kol 10 dobeveg tov Begov ioyvpotepov TV AVOPOT®V. (I Cor. 1:25)
4. vovi 0g HEVEL TIOTIG, EATIC, Gyam), TO TPLO TOVTO,

pelwv de tovTeV 1 dyom). (I Cor. 13:13)
5. Maxoplov €otv poAlov ddovor 1| Aappaver. (Acts 20:35)
6. TOLTO O€ TAPOYYEAA®V OVK EmMAV®d OTL OVK €IG TO KPEWGGOV

Ao €lg T0 Mocov cuvepyecbe. (I Cor. 11:17)

( Hooov, Hellenistic form of NTTOV - inferior, less )
7. 0Oyl 1 Yuyn TAEWV 0TV NG TPOPNG KOl TO GMOUN TOV EVOVUOTOS ; (Matt. 6:25)

8. Aunv Agym vpv, £€9' OGOV €TOUCATE £VI TOVTMOV TOV GOEAP®V HOV
TOV EAUYIOTOV, U0l ETOUCATE. (Matt. 25:40)
( ép' 000V = €m 000V = upon whatever )
9. TOG® MOAAOV VUEIS OPEPETE TMV TETEWVOV ; (Luke 12:24)

10. €l ovv 0Vde haylotov duvache, Ti mEPL TOV AOW®V UEPWVOTE ;  (Luke 12:26)

52.5 Writing Practice : Write the Greek several times, while saying aloud (Rev. 15:3-4)

Meyoho kot Bovpacto to €pya Gov, Great and wonderful (are) thy works
Kuple 0 Bgog O mavtokpaTOP, Lord God Almighty,
dwotor Kot dAnfwvoar ai 680t Gov, Just and true (are) thy ways,
0 Pacirevg tv €6vov, King of the nations.
Tig 6g o0 un eoPndn, Kvpie, Who shall not fear thee, Lord

52.6 New Testament Passage for reading and translation : Hebrews 1:1-4
In your Greek New Testament, read the passage aloud several times until you can read it without long pauses
or stumbling. Then use the translation helps to translate it.

nOKUuSpOJg in many ways ( TOAVG - many + MEPOS - part )

TOAVTPOTIMG in various ways ( TOAvg - many + TPOWOS - manner, conduct )
goniev Third Person Singular, Aorist Active of TiOnut - I place

T0 GmOVYOCLLOL reflected brightness - radiance ( 4o - from + avyalw - I beam, irradiate
O yapaxtp an exact mark, exact image

ﬁ f)?tOGT(XGlg confidence, essence, assurance, substance

N HeyoAmouvvn majesty

JLPOPOTEPOV Comparative of O10(pOpOG - different (with reference to excellence)

KekKAnpovounkev  Third Person Singular Perfect Indicative Active of KANpovope® - I inherit

Last edited : November 15, 2014 http://www.drshirley.org/greek/textbook/ Copyright © 2011 Shirley J. Rollinson, all Rights Reserved



52.7 Vocabulary to learn - this includes some adjectives and adverbs that we have met in earlier
vocabularies.

EMdiy1otog least ( adjective)

£oaTOG last (adjective)

Kpeittov better, superior ( adjective, also used as adverb)

paAlcTo especially, most of all, particularly ( superlative adverb of LOAQL = very )
paAlov more than, to a greater degree, rather, much (comparative adverb)
TEPLGGOG above measure, abundantly ( adjective, also used as adverb)

TEPLGGOTEPOC more, even more ( adjective, also used as adverb)
TEPLGGOTEPMG  even more, far greater, more abundantly, especially (adverb)

TAEIGTOG most, very large ( adjective)

I¥ATON more, many ( adjective)

TPOTEPOG former, before (adjective, also used as adverb)

votEPOS later ( comparative), last (superlative) ( adjective)

votepov later, afterwards ( comparative), finally, last of all ( superlative) (adverb)
VYNAOG high, lofty, exalted ( adjective)

Dy1610G highest, most exalted ( superlative adverb)

YelpoOV worse ( adjective, also used as adverb)

EMAVE®D I praise, approve

MAd® I desire earnestly ( originally, "I have warmth")

ovedilm I reproach, defame

Dyow I lift up, raise up, exalt

ﬁ nMwn error

10 TYOG speed , used as an adverb in the phrase €V TOEL - "in haste" = quickly
10 VYog height
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